
Na pozadí bádání o raněnovověké latinské a české literatuře zkoumá
předložená disertační práce dílo jezuitského historika Maximiliana Wietrowského
Historia S. Joannis Nepomuceni (1729) a jeho český překlad Zpráva historická
o životě sv. Jana Nepomuckého (1730). Kromě literárněhistorické, jazykověstylistické
a překladatelské analýzy obou děl se snaží o zachycení širšího
kulturněhistorického kontextu a postihnutí důležitých prvků souvisejících s dobou
vzniku spisů a jejich obsahovou náplní.
V úvodu práce je řešena otázka autorství latinského originálu i českého
překladu. Po důkladném prozkoumání zejména rukopisné pramenné základny
se podařilo najít doklady pro předpoklad, že autorem latinské verze je Maximilianus
Wietrowsky (1660-1737), uváděný - ovšem bez konkrétních podkladů - v historické
literatuře. Z rozboru překladu pak vyplynulo, že tvůrcem českého textu zřejmě není.


